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Chapter 17

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal AAGsv €l¢ &k  TOV £MTa  Ayyédwv TV EXOVIWV tag  Emta
Dan datang satu dari - tujuh  malaikat - mempunyai - tujuh
G2532  G2064 G1520 G1537 G3588 G2033  GO032 G3588  G2192 G3588  G2033
dldhag, kal  €éNdAnosv  pet’ €uold, MNeywv  Aegbpo, 6Sel&w ool
cawan dan berbicara dengan aku berkata Marilah aku-akan-menunjukkan kepadamu
G5357 G2532  G2980 G3326 G1473  G3004 G1204 G1166 G4771
10 Kpipa ¢ T1opvng TAC  peyAAng, TRG  kaBnpévng  Emi 08dTwv
- penghakiman - pelacur - besar - duduk di atas air-air
G3588  G2917 G3588  G4204 G3588  G3173 G3588  G2521 G1909  G5204
TIOMNQDV;

banyak

G4183

Lalu datanglah seorang dari ketujuh malaikat, yang membawa ketujuh cawan itu dan berkata kepadaku: "Mari
ke sini, aku akan menunjukkan kepadamu putusan atas pelacur besar, yang duduk di tempat yang banyak airnya.

ped’ g éndpvevoav ol Baowelc TG yAg kal  €uebuoBnoav ol

dengan dia berzinah - raja-raja = - bumi dan mabuk -

G3326 G3739  G4203 G3588  G0935 G3588 G1093 G2532 G3182 G3588
katolkolvteg THV  yijv €k o0 olvou Tfg Topvelag  AUTAG.

penduduk - bumi dari - anggur - perzinahan nya

G2730 G3588 G1093 G1537 G3588  G3631 G3588  G4202 G0846

Dengan dia raja-raja di bumi telah berbuat cabul, dan penghuni-penghuni bumi telah mabuk oleh anggur
percabulannya."

Kal  ATAVEYKEV ME elg Epnpov v Mvedpat; kal  €6ov
dan  ia-membawa aku ke dalam padang-gurun dalam Roh dan  aku-melihat
G2532  G0667 G1473  G1519 G2048 G1722  G4151 G2532  G3708
yuvaika Kabnpevnv &t Onplov  kOkkwov, yéuovta oOvopata BAaodnuiag,
perempuan duduk diatas binatang merah-tua penuh nama-nama hujatan
G1135 G2521 G1909  G2342 G2847 G1073 G3686 G0988
EXwv kKepahag EmrTd, Kkal  KeEpata  SEka.
mempunyai  kepala tujuh dan  tanduk sepuluh
G2192 G2776 G2033  G2532 G2768 G1176

Dalam roh aku dibawanya ke padang gurun. Dan aku melihat seorang perempuan duduk di atas seekor
binatang yang merah ungu, yang penuh tertulis dengan nama-nama hujat. Binatang itu mempunyai tujuh
kepala dan sepuluh tanduk.
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Kat yuvi Av TiepBePAnpEvn  Topdupolv  kal  kOKKwov,  Kal

dan - perempuan adalah berpakaian ungu dan merah-tua dan

G2532  G3588 G1135 G1510 G4016 G4210 G2532  G2847 G2532
KEXPUOWHMEVN xpuolw kal ABw Tuiw kat  papyapitawg, &youoca
dihiasi-dengan-emas emas dan batu berharga dan mutiara memegang
G5558 G5553 G2532 G3037  G5093 G2532  G3135 G2192
TotAplov  xpuoolv év T XEWPL  authig, VYEHov BdeAuypdtwv  kal  td
cawan emas didalam - tangan nya penuh kekejian dan -
G4221 G5552 G1722 G3588  G5495 G0846 G1073 G0946 G2532  G3588

akdBapta TtTHC Tmopvelag  auTAG
kenajisan - perzinahan nya
G0169 G3588  G4202 G0846

Dan perempuan itu memakai kain ungu dan kain kirmizi yang dihiasi dengan emas, permata dan mutiara, dan di
tangannya ada suatu cawan emas penuh dengan segala kekejian dan kenajisan percabulannya.

Kat  émi 10 HETwTOV  autfig &vopa yeypappévov, Huothplov BABYAQN A
dan diatas - dahi nya nama tertulis MISTERI BABEL -
G2532 G1909  G3588  G3359 G0846  G3686 G1125 G3466 G0897 G3588
METAAH, 1 MHTHP TQN TTOPNQN, KAI  TON BAEAYTMATQN THZ
BESAR - IBU - PELACUR-PELACUR DAN - KEKEJIAN-KEKEJIAN -
G3173 G3588  G3384 G3588  GA4204 G2532 G3588  G0946 G3588
M.
BUMI
G1093

Dan pada dahinya tertulis suatu nama, suatu rahasia: "Babel besar, ibu dari wanita-wanita pelacur dan dari
kekejian bumi."

kal  €dov Tthv  yuvdika peBlouoav €k to0 alpatog TV

dan  aku-melihat - perempuan mabuk dari - darah -

G2532  G3708 G3588  G1135 G3184 G1537 G3588 GO129 G3588

ayiwy, Kat €k to0 alpato¢ tWv  paptupwv Incod. Kal  €Bavpaoca,
orang-orang-kudus dan  dari - darah - saksi-saksi  Yesus Dan  aku-heran
G0040 G2532 G1537 G3588  GO129 G3588  G3144 G2424 G2532  G2296
dwv adthy, 6Badpa HEya.

melihat dia keheranan besar

G3708 G0846 G2295 G3173

Dan aku melihat perempuan itu mabuk oleh darah orang-orang kudus dan darah saksi-saksi Yesus. Dan ketika
aku melihatnya, aku sangat heran.
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Kal  Elmév pot o ayyehog, Aud Tl ¢0avpacag?  &yw

dan berkata kepadaku - malaikat Mengapa apa engkau-heran  Aku

G2532  G3004 G1473 G3588  G0032 G1223 G5101  G2296 G1473

EpQ ool TO puoThAplov T  yuvalkog, kat  tol  Bnpiou
akan-memberitahukan kepadamu - misteri - perempuan dan - binatang
G2046 G4771 G3588  G3466 G3588  G1135 G2532 G3588  G2342
to0 Paotdlovtog¢ auvtry, Tol  E&yovrtog Tag €ntd  kedahdg, kal  TA 8éka
- memikul dia - mempunyai - tujuh  kepala dan - sepuluh
G3588  G0941 G0846 G3588  G2192 G3588 G2033  G2776 G2532 G3588 G1176
Képata.

tanduk

G2768

Lalu kata malaikat itu kepadaku: "Mengapa engkau heran? Aku akan mengatakan kepadamu rahasia perempuan
itu dan rahasia binatang yang memikulnya, binatang yang berkepala tujuh dan bertanduk sepuluh itu.

10 Bnpiov 6 €18 nv, Kal o0k &otw, kal  peEMeL  avaBaivew
- binatang yang engkau-lihat adalah dan  tidak ada dan  akan naik
G3588  G2342 G3739  G3708 G1510 G2532 G3756 G1510  G2532 G3195 G0305

€K ¢  aBuooovu, Kat &g anwAetav  Omdye,;, kal — Bauvpaobrcovtal
dari - jurang-maut dan ke dalam kebinasaan pergi dan  akan-heran

G1537  G3588  GOO12 G2532  G1519 G0684 G5217 G2532  G2296

ol katolkolvteg €l e VARG Qv ou yéyparmrtat  To dvopa  €mi

- penduduk diatas - bumi yang tidak tertulis - nama di dalam
G3588  G2730 G1909  G3588 G1093 G3739 G3756 G1125 G3588  G3686 G1909
o BBAlov THC  dwig, and  kataPBoAfig  Koopou, PAeTOVTWV  TO Bnplov
- kitab - kehidupan dari  penciptaan dunia melihat - binatang
G3588  G0975 G3588  G2222 G0575  G2602 G2889 G0991 G3588  G2342
ot Av, Kat o0k &otw, kal  Tap€otal

bahwa adalah dan  tidak ada dan  akan-ada

G3754 G1510 G2532 G3756 GI1510  G2532 G3918

Adapun binatang yang telah kaulihat itu, telah ada, namun tidak ada, ia akan muncul dari jurang maut, dan ia
menuju kepada kebinasaan. Dan mereka yang diam di bumi, yaitu mereka yang tidak tertulis di dalam kitab
kehidupan sejak dunia dijadikan, akan heran, apabila mereka melihat, bahwa binatang itu telah ada, namun
tidak ada, dan akan muncul lagi.

N6e 6 volg O Exwv codlav: ai EmTa

Di-sini - pikiran - mempunyai  hikmat - tujuh

G5602  G3588  G3563 G3588  G2192 G4678 G3588  G2033
glolv, 610U n yuvh Kabntatr € alT®v;
adalah dimana - perempuan  duduk diatas mereka
G1510 G3699 G3588  G1135 G2521 G1909  G0846

kepahal, Emta  6pn
kepala tujuh  gunung
G2776 G2033  G3735

Yang penting di sini ialah akal yang mengandung hikmat: ketujuh kepala itu adalah tujuh gunung, yang di
atasnya perempuan itu duduk,

Kat  Paow\elc €mtd  €iow: ol mévte  émecav, O €iC goty, O &ANoC
dan raja-raja  tujuh adalah - lima jatuh - satu  ada - lain
G2532  G0935 G2033 G1510  G3588 G4002  G4098 G3588 G1520 G1510  G3588  G0243
olmw ANBev; kal &tav  #AOn, ONlyov autdv &€l pelval.
belum datang dan ketika ia-datang sedikit dia harus tinggal
G3768  G2064 G2532 G3752  G2064 G3641 G0846  G1163  G3306
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ketujuhnya adalah juga tujuh raja: lima di antaranya sudah jatuh, yang satu ada dan yang lain belum datang,
dan jika ia datang, ia akan tinggal seketika saja.

1M1 kat 1o Bnpiov 6 i\ kKal o0k &otw, kal  autog 6yd0og gotwy,
dan - binatang yang adalah dan  tidak ada dan dia kedelapan adalah
G2532 G3588  G2342 G3739  G1510 G2532 G3756 G1510  G2532 GO846  G3590 G1510
Kat €K TV  €mtd  €otwy, Kal @ Elg anmwAelav  OTtdyeL.
dan dari - tujuh adalah dan  kedalam kebinasaan pergi
G2532 G1537 G3588 G2033  G1510 G2532  G1519 G0684 G5217

Dan binatang yang pernah ada dan yang sekarang tidak ada itu, ia sendiri adalah raja kedelapan dan namun
demikian satu dari ketujuh itu dan ia menuju kepada kebinasaan.

12 kal 1@ 6éka Képata & ELEC, 6éka BaoW\elg e€low,  oltwveg
dan - sepuluh tanduk yang engkau-lihat sepuluh raja-raja  adalah yang
G2532 G3588 G1176 G2768 G3739  G3708 G1176 G0935 G1510 G3748
Baoweiav olmw &Nafov, aMa  €gouoiav  wg Bacw\elg, pilav  Gpav
kerajaan belum menerima tetapi kuasa sebagai raja-raja satu  jam
G0932 G3768  G2983 G0235  G1849 G5613 G0935 G1520  G5610

AapBdvoucty, petd to0  Onplou.
menerima dengan - binatang
62983 G3326 G3588  G2342

Dan kesepuluh tanduk yang telah kaulihat itu adalah sepuluh raja, yang belum mulai memerintah, tetapi satu
jam lamanya mereka akan menerima kuasa sebagai raja, bersama-sama dengan binatang itu.

13 oltol piav yvunv &xououy, kat tHv  Slvapwv  kal  €Eouciav  avtv,
Mereka satu tujuan mempunyai dan - kekuatan dan kuasa mereka
G3778 G1520  G1106 G2192 G2532 G3588 G1411 G2532  G1849 G0846
™™ Bnpiw Soaotv.
kepada- binatang memberikan
G3588 G2342 G1325

Mereka seia sekata, kekuatan dan kekuasaan mereka mereka berikan kepada binatang itu.

14 oltoL  petd to0 Apviou TIOAEPAOOUOLY, Kal 1o ‘Apviov
Mereka dengan - Anak-Domba akan-berperang dan - Anak-Domba
G3778 G3326 G3588  GO0721 G4170 G2532 G3588  G0721
VLKA OEL altoug OTL Koplog  kuplwv €0Tlv  kal  Baol\elg
akan-mengalahkan mereka  karena Tuhan atas-tuan-tuan Dia dan  Raja
G3528 G0846 G3754 G2962 G2962 G1510  G2532  G0935
BaoW\éwy; kat ol pet’ altol, KAntoi, Kat  ékAektol, kai  Totol.
atas-raja-raja dan - dengan Nya terpanggil dan  terpilih dan  setia
G0935 G2532 G3588 G3326 G0846 G2822 G2532  G1588 G2532  G4103

Mereka akan berperang melawan Anak Domba. Tetapi Anak Domba akan mengalahkan mereka, karena Ia
adalah Tuan di atas segala tuan dan Raja di atas segala raja. Mereka bersama-sama dengan Dia juga akan
menang, yaitu mereka yang terpanggil, yang telah dipilih dan yang setia.”

15 Kal  Aéyel HoL, Ta  06ata & €18eg, o0 A mépvn
Dan ia-berkata kepadaku - air-air yang engkau-lihat dimana - pelacur
G2532  G3004 G1473 G3588  G5204 G3739  G3708 G3757 G3588  G4204
Kabnrtai, Aaot kat  Oyhot gloly, kal  &Bvn Kat  yA®ooat.
duduk bangsa-bangsa dan  orang-banyak adalah dan  suku-suku dan bahasa-bahasa

G2521 G2992 G2532  G3793 G1510 G2532  G1484 G2532  G1100
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Lalu ia berkata kepadaku: "Semua air yang telah kaulihat, di mana wanita pelacur itu duduk, adalah bangsa-
bangsa dan rakyat banyak dan kaum dan bahasa.

16 kal t&@  &¢kKa képata & E16€C, kal T  Onpiov, o0tol

dan - sepuluh tanduk yang engkau-lihat dan - binatang mereka

G2532 G3588 G1176 G2768 G3739  G3708 G2532 G3588  G2342 G3778
HLoAooUaLY THV ~ TOpvny, KAl  APNHWMEVNV  TIOLHOOUCLY althy, Kal  YUpvAy;
akan-membenci - pelacur  dan  sunyi-senyap akan-membuat dia dan  telanjang
G3404 G3588  G4204 G2532  G2049 G4160 G0846 G2532  G1131
Kal  Tag odpkag autfig  ¢dyovtay, kat  a0thv Katakavuoouow  év Tupi;
dan - daging  nya akan-memakan dan dia akan-membakar dengan api
G2532 G3588  G4561 G0846  G5315 G2532  G0846 G2618 G1722 G4442

Dan kesepuluh tanduk yang telah kaulihat itu serta binatang itu akan membenci pelacur itu dan mereka akan
membuat dia menjadi sunyi dan telanjang, dan mereka akan memakan dagingnya dan membakarnya dengan

api.

17 o yap Oe0¢ &bwkev  E€lg T4  Kapdiag avut®v Tolfjoat Thv
- sebab Allah  menaruh kedalam - hati mereka untuk-melakukan -
G3588 G1063  G2316  G1325 G1519 G3588  G2588 G0846 G4160 G3588
yvwpnv autod, kal  molfoat plav  yvopnv, kat  Sodvat Thv
tujuan Nya dan  untuk-melakukan satu  tujuan dan  untuk-memberikan -
G1106 G0846 G2532  G4160 G1520  G1106 G2532  G1325 G3588
Baoweiav avt®v TQ Bnpilw,  aypt teheoBroovtat ol Adyol tod
kerajaan mereka kepada- binatang sampai digenapi - firman-firman -
G0932 G0846 G3588 G2342 G0891 G5055 G3588  G3056 G3588
O¢oD.

Allah
G2316

Sebab Allah telah menerangi hati mereka untuk melakukan kehendak-Nya dengan seia sekata dan untuk
memberikan pemerintahan mereka kepada binatang itu, sampai segala firman Allah telah digenapi.

18 kat A YUVI) v €16 gotiv ) TIONG 1) HeyaAn, n
dan - perempuan yang engkau-lihat adalah - kota - besar -
G2532 G3588 G1135 G3739  G3708 G1510 G3588 G4172  G3588 G3173 G3588
g€youoa BaowWelav €émi  tv  PBacl\éwv THG  VYAC
mempunyai  kerajaan atas - raja-raja - bumi
G2192 G0932 G1909 G3588  G0935 G3588  G1093

Dan perempuan yang telah kaulihat itu, adalah kota besar yang memerintah atas raja-raja di bumi."
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